
 

 

 

 

 غات كلية الآداب والل  

 غة والأدب العرب قسم الل  
 

 

 

 لسانيات عامة    : التخصص 

 

 العنوان

 

 

 

 مذكرة مقدمة لاس تكمال متطلبات الحصول على شهادة الليسانس 

عداد   شراف الأ                                                           :  تي الطالب ا   باشا   مليكة  :س تاذة ا 

 عبد اللاوي شهرزاد  -1

 لعليلي يمينة  -2

 

 

 

 الس نة الجامعية: 

 ه 1445/ 1444

 م 2024  - 2023

 

 الترجمة في ضوء اللسانيات الحديثة
 



 



 

  



 

إهداء 



 

إهداء



 



 أ 



 ب 



 ج 

− 

− 

− 



 

 

مدخل 



 5 

 



 6 

seat

 



 7 



 8 

the name and nature of 

tradition

 



 9 

 

 

https://www.manaraa.com/


 10 

 



 11 

linguistik

linguistiquelinguistics

 

 



 12 



 



 14 

Ferdinand 

de Saussure

William James

 




 



 15 

 



 16 



 17 

 



 18 

 

 



 19 

• 

• 

• 

• 

• 

• 



 20 

 



 21 

 



 22 

− 

− 



 23 

 



 24 

Transformative generative linguistics





 organic

 








 25 

avram chansky

 

 



 26 

 



 27 

 



 28 

• 

• 

 



 29 

• 

 



 30 

 



 31 

 

 

 

 

 



 32 

 



 33 

− 

− 



 

الحديثة في الترجمة



 

 35 

 



 

 36 

 



 

 37 

 

 



 

 38 

 



 

 39 

 



 

 40 

 



 

 41 

 



 

 42 

 



 

 43 

 



 

 44 

 



 

 45 

 

4  



 

 46 

− 

− 

− 

 



 

 47 

 



 

 48 

 



 

 49 

 



 

 50 

− 

− 

− 

− 



 

 51 

 



 

 52 



 

 53 



 

 54 

 

https://www.manaraa.com/


 

 

 الفهرس

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 



 

 



 

 

Résumé : 

Cette étude vise à mettre en lumière la relation générale entre linguistique et 

traduction, en tant que domaine linguistique moderne qui comprend des études sur 

lesquelles se base la linguistique pour contrôler les termes traduits et les 

caractéristiques des textes des langues du monde, qui se fonde sur l'interprétation 

et l'analyse. Pour décrire leur structure, ainsi que la théorie qui entre dans le 

domaine de l'informatique et qui fait du langage un lien entre... L'ordinateur, 

notamment en ce qui concerne la traduction automatique, qui est devenue l'un des 

domaines que le monde est en train de conquérir, et les facteurs qui déterminer son 

succès, car cette étude nous permet de connaître les services rendus par la 

linguistique et la traduction, pour fournir un texte dépositaire de valeur et de sens. 

Summary: 

This study aims to shed light on the general relationship of linguistics and 

translation, as a modern linguistic field that includes studies, on which linguistics 

is based to control the translated terms and the characteristics of texts of world 

languages, which is based on interpretation and analysis to describe their structure, 

also the theory that enters the field of informatics that makes language a link 

between... The computer, especially about machine translation, which has become 

one of the fields that the world is conquering, and the factors that determine its 

success, as this study enables us to know the services provided by linguistics and 

translation, to provide a depository text of value and meaning. 


